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[TRANSLATION — Ti~r~ucTIoN]

No. 4637. CONSULAR CONVENTION1 BETWEEN THE PO-
LISH PEOPLE’SREPUBLICAND THE UNION OFSOVIET
SOCIALIST REPUBLICS. SIGNED AT WARSAW, ON
21 JANUARY 1958

The Council of State of the Polish People’sRepublic and the Presidium
of the SupremeSovietof the Union of SovietSocialistRepublics,

Desiring to regulateconsularrelationsbetweenthe two Statesin a spirit of
friendship andco-operation,

Have resolvedto conclude the presentConventionand for this purpose
have appointedas their Plenipotentiaries:

The Council of State of the Polish People’sRepublic:

Adam Rapacki,Minister of ForeignAffairs of thePolishPeople’sRepublic,

ThePresidiumof theSupremeSovietof theUnion of SovietSocialistRepublics:

Piotr Andreevich Abrasimov, Ambassador Extraordinary and Pleni-
potentiary of the Union of Soviet Socialist Republics in the Polish
People’sRepublic,

who, having exchangedtheir full powers,found in good and due form, have
agreedas follows:

PART I

DEFINITIONS

Article 1

For the purposesof this Convention:

(1) The term “consul” meansany personhaving the citizenshipof the
sendingStateto whomthereceivingStatehasgrantedanexequaturor anyother,
even if provisional, authorizationto act in the capacity of a consul-general,
consul,vice-consul or consularagent;

(2) The term “ consularofficer” meansanyperson,exceptthe consul,who
carriesout consularfunctionsandwho is a citizen of thesendingState;the term
doesnot include technicalstaff and domesticservants;

1 Cameinto force on 8 June1958, on theexpiry of thirty daysfrom thedateof the exchange
of the instrumentsof ratification which took placeat Moscow on 8 May 1958, in accordancewith
article 33.
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(3) The term “consular employee” means any personemployed at a
consulate;

(4) The term “consulate” means a consulate-general,consulate, vice-
consulateor consularagency;

(5) The term “consular archives” includes official correspondenceand
documentsandalso safesandotheroffice furniture for the safekeepingthereof;

(6) The term “citizenof the ... State” meansan individual having the
citizenshipof that State and also a body corporateestablishedin accordance
with the lawsof that Stateand domiciledin its territory;

(7) The term “vessel of the sendingState” meansany vesselentitled to
fly the flag of that State.

PART II

ESTABLISHMENT OF CONSULATES AND ACCEPTANCE OF CONSULS

Article 2

1. Either ContractingParty may establishconsulatesin the Territory of
the other ContractingParty in accordancewith this Convention.

2. Consulardistricts shall be determinedby agreementbetweenthe two
ContractingParties in each individual case.

Article 3

1. A consulshallbeacceptedfor the performanceof his official dutiesand
be recognizedin accordancewith the lawsandcustomsin forcein the receiving
State by meansof the grantof an exequaturafter the consularcommissionhas
beenpresented. The consulardistrict shallbe indicatedin the commission.

2. The exequaturcontaininga definition of the consulardistrict shall be
granted to the consul forthwith. The receiving State shall without delay
inform the appropriateauthorities in the consulardistrict of the grant of the
exequatur. Theseauthoritiesshall takethe necessarystepsto enablethe consul
to begin his official functions and to enjoy the rights accordedhim under this
Convention.

Article 4

The necessarynumberof employees,whethercitizensof the sendingState
or citizens of the receiving State, may be employed at the consulate. The
consul shallnotify the appropriateauthoritiesof the receiving State in writing
of the names,surnames,addressesandserviceranksof suchemployees.
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Article 5

1. If the consul is unable to perform his official functions, the sending
State may authorizean officer of its diplomatic mission or a consularofficer to
taketemporarychargeof the consulate,noticeof suchauthorizationto be given
beforehandto the appropriateauthoritiesof the receivingState.

2. A personacceptedas being in temporary chargeof a consulateshall
enjoy the rights and privileges accordedto a consulby this Convention.

PART III

CONSULAR PRIVILEGES

Article 6

The receiving State shall ensure that the consul and consularemployees
are ableto performtheir official functionsfreely. The authoritiesof the receiv-
ing State shallgrant the personsaforesaidevery assistancein the performance
of their functions.

Article 7

1. A tabletbearingthecoat-of-armsof thesendingStateandaninscription
designatingthe consulatein the official languageof that Statemay be placed on
the building in which the consulateis installedand on its outerenclosure.

2. Theflag of thesendingState may beflown from the building in which
the consulateis installed. The consulmay fly the flag of the sendingState on
motorvehicles,vesselsandothermeansof conveyancewhen they areusedfor
official purposes.

Article 8

1. Theoffices of the consulateshallbe inviolable. The authoritiesof the
receivingState may not use force, in any form whatsoever,in suchoffices or in
the residenceof the consul.

2. The offices of the consulateshall be separatefrom the living quarters
of the consularemployees.

Article 9

1. The archivesof the consulateshallbe inviolable. The authoritiesof
the receivingStatemay not examineor detainthem.

2. The archives of the consulateshall be kept separatefrom the private

documentsof the consulandthe consularemployees.

Article 10

1. The consulmay sendand receiveofficial correspondenceby meansof
the diplomatic pouch.
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2. Correspondencewhich is sent or receivedby a consulateshall be
inviolable. The authoritiesof the receivingStatemay not examineor detainit.

3. The consul may use codesin his communicationswith the diplomatic
representativeand other authoritiesof the sendingState.

Article 11
1. The consul and consularemployeeswho are citizens of the sending

Stateshallnot be subjectto thejurisdiction of the receiving Statein respectof
acts performedin their official capacity.

2. If a consulperformsan act otherwisethan in his official capacitywhich
is punishableunder the laws of the receiving State,the questionof proceeding
againsthim in any mannerwhatsoevershall in every casebe agreedbeforehand
betweenthe two ContractingParties.

Article 12

1. Consulsand consularemployeesmay be summonedto give testimony
in either a civil or a criminal case. The summonsshall be in the form of an
official letter and shall makeno referenceto the possibility of proceedingsof
any kind in the eventof failure to appear. The court or authority requiring
the testimonyof the personsaforesaidshall take all necessarystepsto avoid
interferencewith the performanceof their official duties.

2. Consuls and consularemployeesmay refuseto give testimonybefore
courts or authoritiesof the receiving Stateconcerningmattersconnectedwith
their official dutiesandmay also refuseto produceofficial correspondenceand
documents. If the court or authority of the receiving State considersthe
refusal unjustified, the matter shall be turned over for settlementthrough the
diplomatic channel.

3. A consul may, for cogentreasonsconnectedwith his official dutiesor
on groundsof illness, requestthathis testimonyshouldbetakenat anothertime,
either in the offices of the consulateor at his residence.

Article 13
Consuls and consularemployeesand their spousesand minor children

residingwith them who are citizens of the sendingStateshallnot besubject to
the regulations of the receiving State with regard to registration, residence
permits andvisasapplicableto foreigners.

Article 14
1. Immovable propertyof the sendingState which is intended for the

official purposesof the consulateor for the living quartersof the consul andthe
consularemployeesshallbe exempt from all taxes.
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2. Motor vehicles, launchesand other meansof conveyance,radio and
television receiversand any othermovablepropertyownedby the sendingState
andservingthe needsof the consulateshallbe exempt from all taxesandfees.

Article 15

Consuls and consularemployeesand their spousesand minor children
residingwith them who arecitizensof the sendingStateshall be exempt from
all direct taxesand fees. Theseexemptionsshall also apply to the movable
propertyof the personsaforesaid.

Article 16

1. Articles intended for the needsat a consulateshall be exempt from
customsduties in the same manner asarticles intended for the needs of a
diplomatic mission.

2. Articles which are the propertyof or are intended for consuls and
consularemployees,andalso for their spousesandminor childrenresidingwith
them if citizensof the sendingState,shallbe exemptfrom customsdutiesto the
sameextentasarticleswhichare the propertyof or are intendedfor themembers
andstaffof a diplomaticmission.

PART IV

FUNCTIONS OF THE CONSUL

Article 17

1. A consulmay protect the rights and interestsof the sendingStateand
its citizensand look afterthe welfare of suchcitizens. He may for that purpose
apply direct to the courts and authoritiesof his consulardistrict.

2. A consul may, without special authorization,representin the courts
andbefore otherauthoritiesin his consulardistrictcitizensof the sendingState
who, owing to absenceor for othervalid reasons,areunableto protecttheir own
rights and interestswithin the appropriatetime limits.

Article 18

A consul may:
(1) Registercitizensof the sendingState;
(2) Issuepassportsto citizensof the sendingState;
(3) Issueother travel documents;
(4) Issuevisas.
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Article 19

1. A consulmay drawup certificatesof the birth anddeathof citizens of
the sendingState.

2. The provisionsof paragraph1 shallnot, however,exempt the persons
concernedfrom their obligation underthe laws of the receiving Stateto make
such declarationsof birth or deathas are requiredby the laws of thatState.

Article 20

A consulmay receivedeclarationsof marriageand registermarriageif both
parties are citizens of the sendingState. It at least one of the partiesto the
marriagehasapermanentresidencein the receivingState,the consulshallnotify
the competentauthoritiesof that Stateof the registrationof the marriage.

• Article 21

1. A consulmay performnotarialacts which areprovided for by the laws
of the sendingStateif they relateto citizensof thatStateandcanproducelegal
effects in its territory.

2. A consulmay prepareandcertify translationsof documentsfrom the
languageof the sending State into the language of the receiving State, and
vice-versa. Such translationsshall havethe samejuridical force and the same
validity as evidencein the receiving State as translationspreparedor certified
in accordancewith the laws of that State.

3. A consulmay legalizedocumentsdrawnup or certified in the receiving
Stateor in the sendingState. This provisionshallbe without prejudiceto the
provisionsof articles 15 and 16 of the Agreementbetweenthe Polish People’s
Republicandthe Union of SovietSocialistRepublicsconcerninglegal assistance
and legal relationshipsin civil, family and criminal cases,concludedon 28 De-
cember1957.

Article 22

A consulmay acceptfor safekeepingdocumentsas well as moneyandother
valuablesfrom citizens of the sendingState.

Article 23

1. A consul may apply to a court or authority of the receiving State for
the establishmentof guardianshipor curatorshipfor a citizen of the sending
State who may require it, pending the establishmentof such guardianshipor
curatorshipby a court or authority of the latter State.

2. A consul may apply to a court or authority of the receiving Statefor
the appointmentof a trusteefor propertybelonging to a citizen of the sending
Stateif suchproperty is without an administrator.
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Article 24

The functionsof a consul in mattersof successionshallbe regulatedby the
provisionsof the AgreementbetweenthePolishPeople’sRepublicandthe Union
of Soviet SocialistRepublicsconcerninglegal assistanceand legal relationships
in civil, family andcriminal cases,concludedon 28 December1957.

Article 25

A consul may extendevery assistanceto merchantvesselsand warshipsof
the sendingStatewhich enteraport in his consulardistrict. He mayvisit such
a vessel andthe masterand the membersof the crew of the vesselmay com-
municatewith the consul.

Article 26

1. A consulmay requestinformation from themasterandmembersof the
crewof a vesselof the sendingStateconcerningthevessel,the cargo,occurrences
during the voyageand the vessel’sdestination,examinethevessel’spapersand
facilitatethe entry anddepartureof the vessel.

2. A consulmay, if the laws of the receiving State permit him to do so,
appearwith the masteror membersof the crewbeforethe courtsandauthorities
of that State, extendthem every assistanceand act as interpreter in matters
betweenthem andthesecourtsand authorities.

3. A consul may, if the laws of the sendingState permit him to do so,
decidedisputesbetweenthe masterand membersof the crew, including dis-
putes as to pay and contractsof service, and also engageand dischargethe
masterandmembersof the crew.

Article 27

1. In the event of damageto a vessel,the competentauthorities of the
receivingStateshall immediatelynotify the competentconsulof the occurrence.

2. In the eventof damage,a consul may extendevery assistanceto the
vessel,themembersof thecrew andthe passengers,andmay takestepsto ensure
the protectionof thecargoandthe repairof thevesselor requestthe authorities
of the receiving State to take such steps. The competentauthorities of the
receivingState shall co-operatewith the consul in his action in connexionwith
the damageto the vessel.
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Article 28

A consul may, if the laws of the sendingStateso provide, take statements

anddrawup andsigndocumentsrelatingto a vesselandits crew.

Article 29

The provisions of articles 25-28 of this Conventionshall apply mutatis
mutandisto aircraft, their commandersand membersof their crews.

Article 30

A consul may levy the consularfees prescribedunder the laws of the
sendingState.

PART V

FINAL PROVISIONS

Article 31

The provisionsof Part IV of this Conventionconcerningthe functionsof
consulsshall apply mutatismutandisto the headof the consulardepartmentof
the diplomaticmissionof eachContractingPartyif noticeof his appointmentto
that office is given to the otherContractingParty. Theperformanceof consular
functions by the personaforesaidshall not affect his diplomatic privileges and
immunities.

Article 32

The ConsularConventionbetweenPolandandthe Soviet Union, concluded
on 18 July 1924,1shall ceaseto haveeffect on the entryinto forceof the present
Convention.

Article 33

This Conventionshallbe ratified and shallenter into force on the expiry
of thirty daysfrom the dateof the exchangeof the instrumentsof ratification,
which shall take place at Moscow.

This Convention is concluded for an unlimited period. It may be
denouncedby either of the ContractingParties; if denounced,it shall ceaseto
haveeffecton theexpiry of six monthsfrom thedateon whichnoticeof denuncia-
tion is receivedby the other ContractingParty.

~ Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. XLIX, p. 201.
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DONE in duplicate at Warsaw, on 21 January 1958, in the Polish and
Russianlanguages,both texts beingequally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the above-mentionedplenipotentiariesof the two

ContractingPartieshavesignedthis Conventionandaffixed theretotheir seals.

FortheCouncilof State For the Presidium
of the Polish People’s of the SupremeSoviet

Republic: of the Union of Soviet Socialist
Republics:

A. RAPACKI P. A. ABRASIMOY
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